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ALEKSANDR SERGEEVICH PUSHKIN   (1799-1837)

	(Russia's major classic, post-Romantic poet and novelist; b. Moscow, part African descent; st. at Tsarkoe Tselo, l. St. Petersburg, Romantic and liberal, banished for blasphemy, famous writer, pardoned by Nicholas I, married socialite Natalia Goncharova, affairs, d. in a duel in Saint Petersburg killed by one of his wife's suitors)
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